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NOTE VERBALE

Le Ministére des Affaires Etrangéres de la République Algérienne Démocratique et Populaire
— Direction Générale des Relations Multilatérales — présente ses compliments a la Délégation
Régionale du Comité International de la Croix-Rouge (CICR) en Algérie et a I’honneur de lui
transmettre, ci-joint, copies des deux interventions en langues arabe et anglaise, présentées par
la représentante du Ministére de la Défense Nationale, dans le cadre de I’initiative mondiale
visant a renouveler 1'engagement politique en faveur du droit international humanitaire, a
I"occasion des deux sessions de cette initiative tenues a distance, respectivement les 15 et 26
mai 2025, et ce, en réponse a la demande du CICR.

Le Ministére des Affaires Etrangéres de la République Algérienne Démocratique et Populaire
— Direction Générale des Relations Multilaiérales — saisit cette opportunité pour réitérer a la
Délégation Régionale du Comité International de la Croix-Rouge (CICR) en Algérie les
assurances de sa haute considérationh?.

Alger, le 03 aoiit 2025

Date: .. CHO&S[QOQ_A_/_ .......

Pour Info:
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Classement

Délégation Régionale du Comité International de la Croix-Rouge (CICR)
Alger
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PROTECTING CIVILIAN INFRASTRUCTURE
Ladies and gentlemen,

I'would like to thank the International Committee of the Red Cross for inviting
Algeria to, join this critical global initiative in the context of armed conflicts,
namely the protection of civilian objects, to enrich International Humanitarian
Law by highlighting the provisions of article 52 of additional protocol 1 to the
Geneva Conventions. It is no secret that Algeria has spared no effort to
implement international humanitarian law to achieve its desired objectives.

International humanitarian law has become more urgent than ever today, in
light of protracted conflicts and the increasing direct or indirect targeting of
civilian objects.

Ladies and gentlemen,

We cannot ignore the serious humanitarian and economic consequences of
targeting civilian infrastructure. The destruction of health facilities, power
plants, and water stations leads to a humanitarian disaster, plunges
communities into a prolonged cycle of suffering, and delays reconstruction
efforts.

However, practical challenges in applying the distinction between civilian and
military targets remain, most notably the dual use of facilities, the ambiguity of
legal concepts such as definite military advantage, and the weakness of
operational assessments tools.

Therefore,- Algeria has adopted a set of measures to ensure the effective
implementation of the provisions of article 52 one of the pillars that
establishes the principle of distinction between military objectives and civilian
objects and sets clear legal limits on military operations to avoid miscalculation.
Algeria has embodied these humanitarian goals and virtues and fulfilled its
international obligations by implementing the relevant provisions of
international legal instruments while adopting a position consistent with the
customary principles of International Humanitarian Law.

Algeria has worked to disseminate and teach International humanitarian law,
particularly to military personnel. To embody this, it has included it as a subject



taught to members of the people’s national army in all its categories, in
accordance with the constitutions, laws, and regulations of the Republic, which
enshrine the relevant provisions of this law and even stipulate the imposition
of disciplinary and/or criminal sanctions in the event of serious violations
thereof.

Accordingly, and within the framework of these international commitments, an
application guide for International humanitarian law was designed and
prepared, in cooperation between the ministry of defence and the
International Committee of the Red Cross delegation in Algeria, to serve as a
flexible educational tool at the level of the training bodies of the people’s
national army, allowing for the strengthening of knowledge acquired in the
field of International Humanitarian Law and legal assistance in carrying out the
.assigned tasks. il i

Algeria has also established permanent national committees to monitor the
implementation of obligations.

Algeria applies the concept of “milita ry objective” in accordance with the spirit
of the international treaties it has ratified. In the event of doubt as to whether
an objective is civilian or military, it is presumed to be civilian until proven
otherwise, in accordance with the rules of International humanitarian law.

This cautious approach is based on Algeria’s historical experience, particularly
during the war of national liberation, where many villages and civilian
infrastructure were destroyed under the pretext of contributing to military
action, despite being purely civilian.

Hence, the need for greater legal clarification in defining the concept of
“effective contribution to military action, especially with regard to dual-use
objects. Among the most important measures that states can take to ensure
the survival of the rules and principles that protect civilian infrastructure.

 Strengthening education and training on International Humanitarian Law
and expanding it to include all levels of training , both military and

civilian



e Ensuring that all soldiers and officers are fully aware of their legal
obligations regarding the protection of civilians and essential
infrastructure, even in the most complex conflict situations.

® Using advanced military technology to improve the ability to distinguish
between military and civilian targets.

Finally:

Protecting civilian infrastructure is not just a legal obligation, but a
humanitarian and moral duty supported by the provisions of International
humanitarian law and bolstered by responsible political will. There is no doubt
that the serous implementation of article 52 of additional protocol 1 is an
essential step toward preserving dignity and building more secure and stable
future for the peoples of the world.

Peace and Blessings of Allah be upon you.
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UPHOLDING INTERNATIONAL HUMANITARIAN LAW IN THE USE OF IN FORMATION AND
COMMUNICATION TECHNOLOGIES DURING ARMED CONFLICTS

Ladies and gentlemen,

Information and communication technologies activities are a double-edged
sword within the framework of international humanitarian law, as they present
both challenges and opportunities.

On the one hand, these technologies can contribute by improving the
monitoring of violations, facilitating the delivery of humanitarian aid, and
ensuring communication between civilians and humanitarian agencies, thus
supporting the principle of protecting civilians from all forms of violence and
threats.

On the other hand, these technologies may be exploited in armed conflicts to
launch cyber-attacks targeting civilian infrastructure or communications
systems, which constitute a violation of the principle of distinction.

The digital and virtual nature of cyber-attacks does not absolve parties to the
conflict of their obligations under the international humanitarian law.
Therefore, the responsible and disciplined use of communication technology
must remain subject to the Fundamental principles of international
humanitarian law.

From this standpoint, Algeria has participated in international workshops on
the peaceful use of these technologies and adopts a discourse calling for the
regulation of cyberspace.

Algeria has adopted a set of laws and established preventive bodies that are
consistent with the objectives of international humanitarian law, particularly in
the protection of civilians, civilian infrastructure, and digital privacy, for
example, the National Cyber security Authority, whose tasks include protecting
civilian digital infrastructure, as well as the National Council for Information

Systems Security.



